
๕. ดนตรี ราํกะเหรี่ยง และละเลน่พืน้บา้น 
 

 
๑. ประเภทของเพลงกะเหร่ียง 
 ชาวกะเหร่ียงในอําเภอสวนผ้ึง  จังหวัดราชบุรี  มีเพลงที่ใช้ขับร้องในงานประเพณี งานเทศกาล  
และโอกาสต่างๆ  ดังน้ี 
 ๑) เพลงกล่อมลูก 
 การกล่อมลูกเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมการดํารงชีวิตประจําวันในสังคม  แม่หรือพ่อ จะใช้เสียง
ขับร้องของตนเป็นสื่อในการถ่ายทอดความรู้สึกที่ดีออกมาเป็นทํานองเพลงขับกล่อมให้ลูกได้หลับนอน
อย่างมีความสุข การขับกล่อมลูกนับว่าเป็นการแสดงออกถึงความรัก  ความผูกพันและความห่วงใยที่พ่อ
แม่มีต่อลูก เพลงกล่อมลูกของชาวกะเหร่ียงในเขตอําเภอสวนผ้ึง  จังหวัดราชบุรี ก็มีการใช้เพลงกล่อมลูก
เช่นกัน ซึ่งสามารถขับร้องได้ทั้งผู้ชายและผู้หญิง  ลักษณะของเน้ือหาของเพลงกล่อมลูก  มีอยู่ ๓ แบบ คือ 

 ๑.๑) เล่าเรื่องหรือเล่านิทานใหเ้ด็กฟัง 
  แม่หรือพ่อจะขับร้องเพลงกล่อมโดยเรื่องเอาเพลงที่มีเน้ือหาเป็นนิทานหรือเรื่องราวต่างๆ 
ให้เด็กฟัง เพ่ือให้เด็กเกิดความเพลิดเพลิน หากเป็นเด็กโตขึ้นมา เด็กก็สามารถเข้าใจเรื่องราวนั้น  อาจจะ
สนุกสนานกับเน้ือเร่ือง  อารมณ์ดี จนกระทั่งหลับสนิท  ดังเช่นเน้ือหาเพลงกล่อมลุกของชาวกะเหร่ียง  มี
ช่ือว่า “จะเปยงิว”  แปลว่า คนขี้เกียจ  เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับคนขี้เกียจ คนหน่ึงซึ่งอาศัยอยู่กับยาย  อยู่มา
วันหน่ึงได้สานรอดจับปลา  เมื่อสานเสร็จแล้วก็เอาไปดักบนต้นไม้ซึ่งรอดน้ันก็ไปดักได้ลิงตัวหน่ึงจึงจับลิง
น้ันมาให้ยาย  ยายบอกให้ฆ่าเสียให้ตาย  เมื่อลิงรู้ว่าจะถูกฆ่าเลยหยิบแคนมาเป่า  ส่วนนกยูงรําแพนที่อยู่
ในบ้านก็มาร้องรําทําเพลงกัน  พร้อมทั้งร้องเพลงมีเน้ือหาว่า  “หลานถึงแม้จะทําอะไรผิด ก็ยังเป็นหลาน
อยู่ ดังน้ัน  หากหลานทําที่นอนให้ยาย ยายก็ต้องนอน”  
  การร้องเพลงกล่อมลูกที่เป็นนิทาน หรือเรื่องราวต่างๆ  มักจะมีข้อคิด  และข้อเตือนใจ
ให้แก่เด็กและผู้ฟังเสมอ 
  ๑.๒) เพลงที่ใช้สั่งสอนเด็ก 
  เพลงกล่อมลูกที่มีเน้ือหาสั่งสอนให้เด็กมีความรู้ ความเข้าใจเก่ียวกับจรรยา  มารยาท  
จริยธรรม  คุณธรรม  และข้อควรปฏิบัติต่างๆ ในการดํารงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างมีความสุข  เพลงที่ใช้สั่ง
สอนเด็กน้ี  จะเน้นให้เด็กวางตัวปฏิบัติตนได้อย่างถูกต้อง  เช่น  เพลงกล่อมลูกที่มีเน้ือหาดังน้ี 
 “คนเราเกิดมานั้น หากเกิดเป็นนกก็ต้องกลัวพญาเหย่ียว 
 เป็นคนดีก็ต้องกลัวคนช่ัว  เกิดเป็นปลาก็ต้องกลัวสวิง 
 คนเราเกิดมาในชาติน้ีจะเอาอะไรแน่นอน 
 อนาคตข้างหน้าเป็นสิ่งที่เรามองไม่เห็น” 

๑.๓) เพลงที่ใช้ขู่เด็ก 
 ขณะที่แม่ให้ลูกนอน  บางครั้งร้องเพลงกล่อมก็แล้ว  เอาใจก็แล้ว  ปรากฏว่า ลูกไม่ยอม

หลับ  แม่จึงต้องเลือกเพลงกล่อมที่ใช้เสียงขู่  ตะคอก  หรือหลอกว่า หากไม่หลับเด๋ียวตุ๊กแกจะกัดบ้าง 
 เพลงกล่อมลูกของชาวกะเหรี่ยงที่กล่าวมาทั้ง ๓ ประเภทนี้ มักจะมีลักษณะคล้ายๆ กัน

กับเพลงกล่อมลูกของคนไทยภาคต่างๆ เพลงกล่อมลูกของกะเหรี่ยงที่มีเน้ือหาแบบต่างๆกันทั้ง ๓ ประการ
น้ี ลักษณะทํานองของเพลงมีลีลาและจังหวะคล้ายๆ กัน 



 เพลงกล่อมลูกของชาวกะเหร่ียงในเขตอําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี ยังมีผู้ขับร้องเพลง
กล่อมลูกได้บ้างก็คือ  คนที่มีอายุมากกว่า ๔๐ ปีเท่าน้ัน ส่วนพ่อแม่ปัจจุบันไม่มีใครขับร้องเพลงกล่อมลูก
ได้แล้ว ทั้งน้ีเน่ืองมาจากขับร้องไม่เป็นแล้ว สภาพความเป็นอยู่ การประกอบอาชีพและการดํารงชีวิต
ประจําวันก็เปลี่ยนแปลงเป็นสังคมเมืองมากข้ึน ทําให้ไม่สามารถเลี้ยงดูลูกได้อย่างใกล้ชิด เวลาที่จะให้ลูกก็
น้อยลง ทั้งพ่อและแม่ต้องช่วยกันทํามาเลี้ยงครอบครัว 

 ปัจจัยสําคัญอีกประการหน่ึงที่เป็นเหตุผลให้เพลงกล่อมลูกสูญหายไป  คือ  ความเจริญ
ทางวัตถุได้เข้าสู่หมู่บ้านได้อย่างรวดเร็ว  ทําให้การดํารงชีวิตของคนกะเหร่ียงเปลี่ยนแปลงไปเกือบทุก
ครัวเรือน  แต่ละบ้านมีโทรทัศน์  วิทยุ  เทป  ใช้ดูและฟัง  ข่าวคราวของสังคมสมัยใหม่  และเพลง
สมัยใหม่เข้าไปมีบทบาทมากข้ึน  ทําให้การขับร้องเพลงกล่อมลูกแบบเก่าของชาวกะเหร่ียงแลดูเป็นเรื่อง
ล้าหลัง  และคงต้องสูญหายไปในที่สุด  

 
 ๒) เพลงเก้ียว 
 เพลงเก้ียวของชาวกะเหร่ียงอําเภอสวนผึ้ง  จังหวัดราชบุรี  นับว่ามีลักษณะการขับร้องโต้ตอบกัน
ระหว่างฝ่ายชายและฝ่ายหญิง  การร้องเพลงเก้ียวมีอยู่ ๒ ลักษณะ คือ เพลงเก้ียวย่องสาว และเพลงเกี้ยว
สาวกินข้าวห่อ 
  ๒.๑) เพลงเก้ียวย่องสาว 
  งานเทศกาลต่างๆท่ีชาวกะเหร่ียงจัดขึ้นในหมู่บ้านก็มักจะมีหนุ่มๆสาวๆ และบุคคลต่างๆ 
ในละแวกใกล้เคียงมาร่วมงาน มักมีการขับร้องฟ้อนรํากัน ซึ่งหนุ่มสาวก็จะมีโอกาสได้พบปะกัน ได้ขับร้อง
เพลงสนทนาโต้ตอบกันระหว่างฝ่ายชายและฝ่ายหญิง  หากฝ่ายชายคนใดถูกใจหญิงสาวก็อาจจะเก้ียวกัน
ด้วยเพลง  เมื่อฝ่ายชายได้มีโอกาสทําความรู้จักกับฝ่ายหญิงและเป็นที่พอใจของฝ่ายชายและฝ่ายหญิง  
หลังจากเสร็จงานแล้วตอนกลางคืนฝ่ายชายก็อาจจะขอย่องสาวตามประเพณีของชาวกะเหรี่ยง 
  เพลงเก้ียวสาวที่ใช้ประกอบการย่องสาวนี้  เน้ือร้องของเพลงจะเป็นการสนทนาโต้ตอบ
กันอย่างสุภาพ  อาจจะบรรยายถึงความงามธรรมชาติ  และสภาพแวดล้อมก่อน  แล้วจึงจะแสดงความใน
ใจให้ฝ่ายหญิงได้รับรู้  เช่น  เพลงเกี้ยวสาวของกะเหรี่ยงที่แปลเป็นภาษาไทย  จะได้ความหมายดังน้ี 
  ฝ่ายชาย : บ้านน้ีเป็นบ้านของใครนะแลดูสวยดี 
  ฝ่ายหญิง : มาทําไม บ้านฉันเป็นบ้านหลังซอมซ่อ 
  ฝ่ายชาย : มาขอเด็ดดอกไม้ ดอกไม้บ้านเธอสวยจัง ขอสักดอกได้ไหม 
  ฝ่ายหญิง : บ้านของฉันไม่สวยไม่งาม ดอกไม้ก็ไม่สวย จะเด็ดก็เด็ดได้ 

๒.๒) เพลงเก้ียวสาวกินข้าวห่อ 
  เพลงเก้ียวสาวกินข้าวห่อ  มักขับร้องกันในเทศกาลกินข้าวห่อ  เดือน ๙  เป็นเพลงขับ
ร้องโต้ตอบกันระหว่างฝ่ายชายและฝ่ายหญิง มีแคนเป่าประกอบการขับร้องเพ่ือทําให้ไพเราะ และ 
สนุกสนานย่ิงขึ้น 
  การขับร้องเพลงเกี้ยวสาวในเทศกาลกินข้าวห่อน้ี  หนุ่มสาวชาวกะเหร่ียงมักจะมารวมกัน
รับประทานอาหารร่วมกัน  พูดคุย  และร้องรําทําเพลงกันในหมู่บ้าน  ทั้งฝ่ายชายและฝา่ยหญิงจะน่ังอยู่ใน
บ้านล้อมวงทานข้าวห่อ  ขับรอ้งเพลงสนทนาโต้ตอบกันเก้ียวพาราสีกัน  บางครั้งก็มีการป้อนข้าวห่อ  ขนม
และน้ําใหแ้ก่กันด้วย 

 
 



 ๓) เพลงราํแคน 
 เพลงรําแคน  มักจะได้รับความนิยมในกลุ่มชาวกะเหร่ียงมากกว่าเพลงประเภทอ่ืนๆ  เพราะเพลง
รําแคนมีลีลาที่สนุกสนาน  มีการขับร้องประกอบการร่ายรํา  แคนเป็นเคร่ืองดนตรีหลักที่ใช้ในการเป่า
ควบคู่กับการขับร้อง  ซึ่งในอดีตยอกจากจะมีแคนเป็นเคร่ืองดนตรีหลัก แล้วยังมีเครื่องดนตรีที่ช่วย
สนับสนุนให้เกิดความสนุกสนานมากข้ึนอีก ๒ ช้ิน คือ ฉาบ และ กลองกะเหรี่ยง (มีลักษณะคล้ายกลอง
ยาวของไทย แต่มีขนาดเล็กกว่าหน้ากลองขึงด้วยหนังกระต่าย) 
 เพลงรําแคน  มีเน้ือหาของเพลงหลายรูปแบบ เช่น เก้ียวพาราสี รักใคร่ งอนง้อ ถ่อมตัว ยกย่อง  
สรรเสริญ แนวคิด คําสอน เล่าเรื่องราว และสนทนาโต้ตอบกัน 
 การขับร้องเพลงรําแคนของชาวกะเหรี่ยงมักจะขับร้องและฟ้อนรํากันตามเทศกาล คือ งาน
สงกรานต์เดือน ๕  งานกินข้าวห่อ เดือน  ๙  งานศพตอนกลางคืน หลังจากที่เสร็จงานพิธีสวดส่งวิญญาณ
และสวดแปลธาตุแล้ว  ผู้ที่ขับร้อง  ฟ้อนรํา  จะยืนเป็นวงกลม ล้อมรอบกลุ่มของผู้ที่เป่าแคน  ตีกลอง  
และฉาบ  ซึ่งรวมกลุ่มกันอยู่ตรงกลาง  การขับร้องมีทั้งขับร้องเด่ียว  ขับร้องโต้ตอบกันระหว่างฝ่ายชาย  
ฝ่ายหญิง 
 เพลงรําแคนที่มีทํานองสนุกสนานและได้รับความนิยมอย่างมากในกลุ่มชาวกะเหร่ียง  เป็นเพลงที่
มีทํานองง่ายๆ ไพเราะ  น่าฟัง  จังหวะกระชับ  สลับกันระหว่างการขับร้องกับการเป่าแคนด้วยจังหวะเร็ว
กระชับ  เพ่ือให้ผู้ขับร้องทั้งชายและหญิงได้ฟ้อนรําร่วมกัน 
 เน้ือเพลงรําแคนของกะเหร่ียง  อาจจะมีหลายรูปแบบ  แต่เน้ือหาของเพลงรําแคน ส่วนมากจะ
เป็นเน้ือหาสั้นๆ  ตัวอย่างเช่น 
 “นกน้อยตัวหน่ึงบินไปตามหน้าผา  แล้วไปฆ่าแม่ของตัวเองตาย 
 พอสํานึกได้ว่าเป็นบาปกรรม  จึงร้องไห้เสียใจ”     และ 
  
 “ฉันไปทําบุญที่วัดที่มีเจดีย์เงิน  ฉันไปที่เจดีย์เงินแล้ว 

แต่วาสนาฉันน้อยที่ไม่สามารถสร้างฐานเงินน้ันได้ 
จึงได้แต่โมทนา  สาธุ  บูชา”    เป็นต้น 
 
เพลงรําแคนนอกจากจะเป็นเพลงที่ชาวกะเหร่ียงช่ืนชอบแล้วยังนับว่าเป็นเพลงที่ช่วยกระชับ

ความสามัคคีของชาวกะเหรี่ยงได้อีกด้วย  แต่ก็เป็นที่น่าเสียดายอีก  เพราะปัจจุบันงานต่างๆ ที่เพลงรํา
แคนจะได้เข้ามามีบทบาทก็เปลี่ยนแปลงและสูญหายไป  เช่น  งานสงกรานต์  เดือน  ๕  งานกินข้าวห่อ 
เดือน ๙  ชาวกะเหรี่ยงต่างก็จัดกันแบบง่ายๆ ไม่มีการขับร้องเพลงรําแคน  เพลงเก้ียว  เพ่ือให้ชาว
กะเหรี่ยงได้ยินกันอีกแล้ว  ส่วนงานศพที่จัดแบบด้ังเดิมของชาวกะเหร่ียงที่มีการเล่นเพลงกันตอนกลางคืน 
ปัจจุบันไม่มีใครจัดงานศพแบบด้ังเดิมอีกแล้ว  นอกจากน้ีคนกะเหร่ียงในปัจจุบันก็ไม่ชอบฟังเพลงกะเหร่ียง
ด้วย  ปัจจัยต่างๆ ที่กล่าวมาน้ีเป็นผลให้เพลงรําแคนซึ่งเคยเป็นเพลงที่ชาวกะเหร่ียงในอดีตช่ืนชอบกันก็คง
จะต้องสูญหายไปเช่นเดียวกับดนตรีและวัฒนธรรมด้านต่างๆ ของชาวกะเหรี่ยงในอําเภอสวนผึ้ง 

 
 ๔) เพลงในงานศพ 
 การเล่นดนตรีขับร้องเพลงกะเหรี่ยงในงานศพเพ่ือให้ความสนุกสนาน  เพลิดเพลิน  แก่ญาติมิตร
และผู้มาร่วมงานเพ่ือสร้างบรรยากาศที่ดี  คลายความโศกเศร้าเสียใจ 

  



๒. เครื่องดนตรีกะเหรี่ยง  

 

 ผู้ช่วยศาสตราจารย์อาภรณ์  สุนทรวาท ได้ศึกษาเคร่ืองดนตรีของชาวไทยกะเหร่ียงที่ใช้บรรเลง
ประกอบการแสดงรํากะเหร่ียง มีดังน้ี 
 

 ๑) กลู๊  คือ  กลองมโหระทึกของชาวไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงอําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี  พบใน
พ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน  เรียกเป็นภาษากะเหรี่ยงว่า  กลู๊  กลองน้ีทําด้วยสําริดโลหะผสม  มี
ลักษณะรูปร่างแบบโบราณคดีสากล  เรียกว่าแบบที่ ๔ (กลองกะเหรี่ยง) ที่หน้ากลองจะมีรูปป้ันตัวกบเกาะ
อยู่เป็นระยะรอบหน้ากลอง  ชาวกะเหรี่ยงนับถือกลู๊อย่างมาก  เพราะเป็นสัญลักษณ์แสดงถึงความเป็น
ชาติกะเหรี่ยง  ชาวกะเหร่ียงทั้งเผ่าโปและสะกอ  จะใช้กลู๊ในงานสําคัญ ๆ  เพ่ือตีเป็นสัญญาณและ
ประโคม  เช่น ตีกลู๊ในพิธีเปิด เปิดงานในพิธีชักธงขึ้นเสาในวันสําคัญ  เป็นต้น กลองกะเหรี่ยงไม่ใช่เคร่ือง
ดนตรีธรรมดาจึงห้ามใช้ตีเล่นหรือนําไปแสดงงานทั่ว ๆ ไป  ผู้มีสิทธ์ิมีกลู๊ได้จะเป็นหน่วยงานหรือผู้นํา
ชุมชน  ถ้าอยู่ในที่ถิ่นใดถิ่นน้ันจะต้องรักษาให้ดี  กลู๊น้ีเป็นช่ือเรียกของชาวกะเหร่ียงเผ่าโป  และถ้าเป็นเผ่า
สะกอ  เรียกว่า  “โก๊ว”    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๒) นาเด่ย  เป็นเคร่ืองดนตรีที่พบในหมู่บ้านชุมชนผาปก  และพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน 
นับว่าเป็นอัตลักษณ์ของคนกะเหรี่ยง  ถ้าจะเปรียบเทียบกับดนตรีไทยทั้งลักษณะของเสียง  และการเล่น
นาเด่ยจัดเป็นประเภทเคร่ืองดนตรีไทยที่เรียกว่า  “พิณ”  ลักษณะนาเด่ยทําจากต้นไม้อะไรก็ได้ที่เป็นไม้
อ่อนสามารถนํามาเหลาและกลึงให้เป็นรูปเหมือนกล่องรูปทรงรี  มีก้านยาวโก่งและโค้งสูงขึ้นไป  ที่ตัว
นาเด่ยจะเจาะรูเป็นโพรงปิดฝาด้วยโลหะบาง ๆ  และทําสายด้วยเส้นลวดมีสายต้ังแต่  ๖ – ๙  สาย  
นาเด่ยจะมีขนาดเล็กและขนาดใหญ่ตามแต่ผู้ออกแบบจะทําออกมา 
 คําเรียก  “นาเด่ย”  เป็นการออกเสียงของกะเหร่ียงโป และเครื่องดนตรีชนิดเดียวกันน้ีถ้าเป็น
กะเหรี่ยงสะกอว์ จะเรียกว่า  “เตหน่า”  นาเด่ย  หรือเตหน่า  เป็นเคร่ืองดนตรีของชนเผากะเหร่ียง 
นอกจากจะพบเห็นที่จังหวัดราชบุรีแล้วยังพบว่ากะเหร่ียงทางภาคเหนือของประเทศไทยยังมีการเล่นนาเด่ย
หรือเตหน่า  ซึ่งเคร่ืองดนตรีต่างกันที่การทําสายด้วยเส้นลวดมีสายต้ังแต่  ๖ – ๗  สาย 

กลู๊ด้านข้าง 
ในภาพแสดงรูปป้ันกบอยู่รอบหน้ากลอง 

กลู๊ด้านหน้ากลอง 
ในภาพแสดงรัศมีดวงอาทิตย์  ๑๖  แฉก 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                     
 
 ๓)  ด่ง   

คือ กลอง มีการเรียกช่ือต่างกัน ชาวกะเหร่ียงเผ่าโป เรียกว่า “ด่ง” ชาวกะเหร่ียงพ้ืนที่พักพิง
ช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน  เรียกว่า  “ตะเปอ”  และเรียกด่งรูปแบบที่คล้ายกลองทัดของดนตรีไทยว่า  “เบ้”  
รูปแบบกลองมี  ๓  รูปแบบ  ได้แก่  ด่ง  คล้ายตะโพน  ด่ง  คล้ายกลอง Bass Drum  และ  ด่ง  คล้าย
กลองทัด   มีรายละเอียดของแต่ละชนิด  ดังน้ี 

๓.๑)  ด่ง คล้ายตะโพน และกลองสองหน้า ทําด้วยต้นไม้ที่ขุดเหลาเป็นรูปร่างอ้วนทรงรี 
และใช้หนังวัวปิดหัวปิดท้ายสองด้าน มีด่งใบใหญ่และด่งใบเล็ก ใบใหญ่จะวางบนไม้รอง ใบเล็กจะวางต้ัง
บนพ้ืน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ด่งใบเล็กบ้านบ่อหวี  และตะเปอของพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน มีรูปแบบเป็นกลอง
ลักษณะคล้ายกลองสองหน้าของไทย  หรือดนตรีมอญที่เรียกว่า เปิงมาง ใช้ตีสองหน้า  และเคร่ืองดนตรี
กลองประเภทน้ีไปเหมือนกลองตะโล้ดโป้ด  เป็นเคร่ืองดนตรีของภาคเหนือ  วิธีเล่นจะใช้ห้อยแขวนติดกับ
กลองแอว  เข้าขบวนแห่เพ่ือประกอบการฟ้อน  และกลองเปิงมางที่ใช้บรรเลงเป็นชุดและเรียกว่า   
“กลองเปิงมางคอก”  เปิงมางคอกน้ีจะแขวนอยู่เป็นแถว  เวลาตีจะใช้วิธีตีด้วยฝ่ามือในการบรรเลง  จะใช้
หน้าทับวงปีพาทย์มอญ  
 

ด่งใบเล็ก  ณ บ้านบ่อหวี  อําเภอสวนผึ้ง วันที่ ๒๐ พฤศจกิายน ๒๕๔๗ 

นาเด่ย ณ  พ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน อําเภอสวนผึ้ง 
วันที่  ๓ พฤษภาคม  ๒๕๔๘ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
๓.๒  ด่ง  คล้ายกลอง  Bass Drum  เป็นกลองของชาวกะเหรี่ยงบ้านผาปกใช้ร่วมเล่น

กับด่งใบเล็ก โดยแขวนข้างด่งที่คล้ายกลอง Bass Drum  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ด่งบ้านผาปก มีอีกรูปแบบหน่ึงที่เป็นกลองลักษณะคล้ายกลองสองหน้าของไทย หรือ
ดนตรีมอญที่เรียกว่า เปิงมาง ใช้ตีสองหน้าเหมือนกับ ด่ง บ้านบ่อหวี  และมีลักษณะกลองที่มีรูปแบบ
คล้ายกลอง Bass Drum 

กลอง Bass Drum  จะใช้กับวงดนตรี  แจ๊ส  ป๊อป  เป็นดนตรีพ้ืนเมือง เพ่ือเร่งจังหวะการ
เต้นเป็นพิเศษ และวงดุริยางค์ของไทยได้นํามาใช้ในการตีเพ่ือประกอบจังหวะการเดินแถว       

๓.๓  ด่ง คล้ายกลองทัด ชาวกะเหร่ียงพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหินออกเสียงเรียกว่า “เบ้”  
รูปร่างสั้นกลมเล็กกว่ากลองทัด ทําจากไม้ และใช้หนังวัวขึง ๒ ด้าน คล้ายกลองทัดของดนตรีไทย  
 
 
 

ด่งบ้านผาปก คล้าย กลอง Bass Drum 
วันที่ ๒๕ กุมภาพันธ์ ๒๕๔๘ 

ตะเปอ  ของพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน 
อําเภอสวนผึ้ง  วันที่  ๓  พฤษภาคม  ๒๕๔๘ 



 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

เบ้ เป็นเคร่ืองตีในวงดนตรีของพื้นที่ พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน บรรเลงใบเดียว              
ส่วนกลองทัดไทยจะใช้วางสองใบโดยตีร่วมคู่กัน  

การพิจารณาจากการศึกษาการใช้เครื่องตีประเภทหนังเป็นการปรับตัวของชาวไทย
กะเหร่ียงเพ่ือให้การดํารงอยู่ในพ้ืนที่ของสังคมใหม่ที่ชาวไทยกะเหร่ียงได้อพยพมาอาศัยอยู่ในพ้ืนที่อําเภอ
สวนผ้ึง จึงแสวงหาสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม โดยการจัดการแสดงเป็นตัวแทนที่สื่อความหมาย ความมี
วัฒนธรรมของกะเหร่ียง จึงมีดนตรีที่คล้ายของชนชาติที่มีเช้ือสายอื่น หรือมีประวัติศาสตร์ร่วมกันที่สืบทอด
กันมาจากอดีตถึงปัจจุบัน ได้แก่ ประเทศไทย มอญ และชาวยุโรป เป็นเร่ืองปกติของความสัมพันธ์กันใน
อดีต ดังน้ัน ชาวไทยกะเหร่ียงก็สามารถจะนําสิ่งที่เคยพบเห็นมาสร้างโดยใช้วัสดุในท้องถิ่นเพ่ือให้เกิดเสียง
ประกอบจังหวะการรํา จึงมีการใช้รูปแบบด่งไปคล้ายกลอง  Bass Drum ตะโพนไทย ตะโพนมอญ และกลอง
สองหน้า ซึ่งเคยพบเห็น เน่ืองจากประสบการณ์ในการย้ายถิ่นของชาวไทยกะเหรี่ยง 

 
๔.  ไทโป้  คือ  กระบอกไม้ไผ่ขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง ๕ เซนติเมตร และยาวขนาด ๑ ฟุต  เจาะเป็นตรง

กลางปล้องเล็กยาวประมาณ  ๖  น้ิว  เป็นช่องสี่เหลี่ยมผืนผ้าจะใช้ไม้ตีกํากับจังหวะ    
 

 
 
 
 
 
 
 
 

      

เบ้  ของพ้ืนท่ีพักพิงชั่วคราวบ้านถํ้าหิน 
อําเภอสวนผึ้ง  วันที่ ๓ พฤษภาคม ๒๕๔๘ 

ไทโป้ของพ้ืนท่ีพักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน แสดง  ณ จังหวัดราชบุรี 
วันที่ ๑๔ กุมภาพันธ์ ๒๕๔๓ 



วิธีการเล่นดนตรีไทโป้ชาวกะเหรี่ยงพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหินจะวางลํากระบอกไม้ไผ่กับพ้ืน
แล้วจึงนําไม้ที่ถือมาตี  

 

๕. ไทจ้ี  เป็นคําออกเสียงเรียกเครื่องดนตรีในรํากะเหรี่ยงของ ๓ ชุมชน คือ ไทจี้ เป็นเสียงภาษา
กะเหรี่ยงเรียกเครื่องดนตรีของไทยกะเหรี่ยง คือ ฉาบของเคร่ืองดนตรีไทย แต่การเล่นออกเสียงของชาว
ไทยกะเหร่ียงอําเภอสวนผึ้งจะใช้ไม้ตีที่ฉาบเพียงฝาเดียว ขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง  ๒๔  เซนติเมตร  และ
วิธีการเล่นนักดนตรีไทยกะหรี่ยง  จะใช้เท้ายึดไทโป้   ที่วางพ้ืน และตีร่วมกัน   

 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นักดนตรีกะหรี่ยงพ้ืนท่ีพักพิงชั่วคราวบ้านถํ้าหิน 
ใช้เท้ายึดไทโป้ที่วางพ้ืนและตีร่วมกับไทจ้ี  

แสดง  ณ จังหวัดราชบุรี วันที่ ๑๔ กุมภาพันธ์ ๒๕๔๓ 

ไทโป้และไทจ้ีบ้านผาปก 
มีไม้รองรับไทโป้  ณ บ้านผาปก  อําเภอสวนผึ้ง 

วันที่  ๒๕ กุมภาพันธ์ ๒๕๔๘ 

ไทโป้และไทจี้ของบ้านบ่อหวี  
แสดง ณ มหาวิทยาลัยราชภัฏหมู่บ้านจอมบึง  

วันที่ ๒๕ สิงหาคม ๒๕๔๘ 



เรื่องของลักษณะดนตรีที่ใช้ไม้ตีฝาฉาบของไทยกะเหรี่ยงทั้ง ๓ หมู่บ้าน จะต่างกับการตีฉาบ ของนัก
ดนตรีไทย นักดนตรีไทยจะใช้ฝาฉาบทั้งสองตีกระทบกัน ส่วนนักดนตรีไทยกะเหร่ียงน่ังบนพ้ืนใช้ไม้ตีฉาบ
ฝาเดียว โดยใช้ตีร่วมกับ ไทโป้   
 

๖. หม่อง  เป็นลูกฆ้องที่นําประกอบเรียงแถวกันคล้ายฆ้องวงของดนตรีไทย แต่ชาวกะเหร่ียงเผ่าโป 
บ้านบ่อหวีนํามาเรียงลูกอยู่ในไม้กรอบสี่เหลี่ยม มีสองรูปแบบ คือ รูปแบบกรอบไม้สี่เหลี่ยมประกอบด้วย 
ลูกฆ้อง ๗ ลูก และอีกรูปแบบหน่ึง ใช้กรอบไม้สี่เหลี่ยม ๒ ส่วน วางต่อกันประกอบด้วย ลูกฆ้องส่วนหน่ึง ๗  
ลูก  อีกส่วนหน่ึง ๘  ลูก รวมเป็น ๑๕  ลูก   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ๗.  ปัตตะหล่า  คือ เครื่องตีที่มีลักษณะคล้ายระนาดของดนตรีไทย เรียกช่ือ  “ปัตตะหล่า”  เป็น
ช่ือเรียกของชาวกะเหร่ียงบ้านผาปก และบ้านบ่อหวี พบการเล่นปัตตะหล่าเฉพาะที่บ้านบ่อหวีเท่าน้ัน 
ปัตตะหล่าทําด้วยท่อนโลหะวางเรียงบนรางที่มีลักษณะเป็นกล่องเสียง มีจํานวนลูกโลหะของปัตตะหล่า 
๑๘ ลูก ใช้ไม้ตีพร้อมกันทั้งสองมือ เมื่อพิจารณาจะเห็นว่าคล้ายเคร่ืองตี ที่เรียกว่าระนาดเหล็กไทย จาก
การศึกษาลักษณะของเคร่ืองตีลักษณะเช่นน้ีพบว่าเป็นเคร่ืองดนตรีประจําชาติ มีใช้อยู่อย่างแพร่หลายใน
ประเทศแถบเอเซียตะวันออกเฉียงใต้  ไทยและลาวเรียก “ระนาด” เขมร เรียก   “โระเนียด”   พม่า 
เรียก “ปัตตะหล่า”   การเรียกในภาคเหนือของไทยเรียกว่า “ปาด” (สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรม
แห่งชาติ, ๒๕๓๙: ๑๔) พบว่าลักษณะของปัตตะหล่าคล้ายกับระนาดเหล็กไทยแต่ต่างตรงที่การประกอบ
ของปัตตะหล่า  ดูเรียบง่ายใช้ไม้ธรรมดาในการประกอบและทาสีที่ตัวไม้อย่างง่าย ๆ  เช่นกัน   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ปัตตะหล่า ของบ้านบ่อหวี  
แสดง ณ มหาวิทยาลัยราชภัฏหมู่บ้านจอมบึง วันที่ ๒๕ มกราคม ๒๕๔๘ 

หม่อง  ณ บ้านบ่อหวี  อําเภอสวนผึ้ง  วันที ่๒๐ พฤศจกิายน ๒๕๔๗ 



 

๘.  ขะหลุ่ย  คือ เครื่องเป่าเขาที่ทําด้วยเขาเลียงผาของชาวกะเหร่ียงบ้านผาปก เจาะรูที่ตัวเขาเลียงผา 
และนําแผ่นทองเหลืองที่เจาะรูมาปิดให้รูตรงกับรูที่เขาเลียงผา    

 
 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ๙.  แกว คือ เครื่องเป่าที่ทําด้วยเขาควาย ลักษณะรูปแบบเดียวกับขะหลุ่ยที่ทําด้วยเขาเลียงผา   

 
 
 
 
 
 

 
                         
 
 
 
 
 

 
เครื่องเป่าเขาทั้งเขาควายและเขาเลียงผา เสียงที่ดังเกิดจากลิ้นที่ทําด้วยโลหะแผ่นทองเหลือง

เจาะรูที่ตัวแผ่นทองเหลืองปิดให้รูตรงกับรูที่เขาซึ่งเจาะรูไว้ มีลักษณะเช่นเดียวกับลิ้นแคนและลิ้นป่ีซอ เป่า
เป็นเสียงได้ถึง ๓ - ๔ เสียง เครื่องดนตรีที่ว่าน้ีชาวกะเหรี่ยงพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหินเรียกเคร่ืองเป่า
เขาน้ีว่า “แกว” และชุมชนบ้านผาปกจะเรียกช่ือน้ีว่า  “ปะนะโหน่ง”  ชาวกะเหร่ียงอําเภอสวนผึ้ง ใช้ใน
การแสดงรําด่งโดยใช้เป่านําก่อนเล่นดนตรีช้ินอ่ืนๆ 
 

ขะหลุ่ยเป็นเคร่ืองเป่าทําด้วยเขาเลียงผา 
ณ  บ้านผาปก  อําเภอสวนผึ้ง 
วันที่  ๒๕  กุมภาพันธ์  ๒๕๔๘ 

แผ่นทองเหลืองที่เจาะรูติดที่ตัวเขาเลียงผา 

แกวเคร่ืองเป่าที่ทําด้วยเขาควาย 
ณ  พ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน 

อําเภอสวนผึ้ง  วันที่ ๗ เมษายน ๒๕๔๘ 

แผ่นทองเหลืองที่เจาะรูติดที่ตัวเขาควาย 



 ๑๐.  ปะหลุ่ย  คือ  เครื่องเป่ามีลักษณะคล้ายขลุ่ยไทย  พบในชุมชนชาวกะเหร่ียงบ้านผาปก  พ้ืนที่
พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน และบ้านบ่อหวี  ทําด้วยไม้รวก  เจาะรู ๗ รู  สําหรับบังคับเสียง  และด้านล่าง 
อีก ๑ รู ด้านขวามีรูสําหรับปิดเย่ือไม้ไผ่   

ปะหลุ่ย  เหมือนขลุ่ยไทย  แต่ขลุ่ยไทยจะเลือกสรรไม้รวกที่สวยงาม  และนํามาเผาให้เกิด
ลวดลายเพ่ิมความงาม    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ประเภทเครื่องดนตรีพ้ืนบ้านของไทยที่ชาวกะเหร่ียงได้นํามาประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับตนเอง 
 

 ๑๑. แคน (เป่ย) คือ เป็นเคร่ืองเป่าทําด้วยไม้ซาง หรือไม้เฮ้ีย ใส่ลิ้นตรงกลางลํา แล้วเอามา
เรียงลําดับผูกติดกันเข้าเป็น ๒ แถว ๆ ละ ๗ ลํา เรียงลําใหญ่ไว้เป็นคู่หน้า ลําย่อมไว้เป็นคู่ถัดๆ ไป รวม ๗ 
คู่ สําหรับแคนกะเหรี่ยงน้ี จะซื้อมาจากบ้านคูบัว ซึ่งเป็นแหล่งผลิตแคนของจังหวัดราชบุรี ใช้เป่าในงาน
ประเพณีเรียกขวัญ กินข้าวห่อ งานก่อพระทรายเวียนเจดีย์ และงานรื่นเริง  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ปะหลุ่ย  หรือขะหล่วย  
ของพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน 

แสดง  ณ  จังหวัดราชบุรี    
วันที่  ๑๔  กุมภาพันธ์  ๒๕๔๓ 

นักดนตรีชาวไทยกะเหรี่ยงบ้านบ่อหวี 
แสดงสาธิตเป่าปะหลุ่ย ณ บ้านบ่อหวี     

วันที่ ๑๗ พฤศจิกายน ๒๕๔๗ 

แคน  หรือเป่ย และกลองยาวของกะเหร่ียงบ้านโป่งกระทิงบน 
แสดงในงานประเพณีกินข้าวห่อ  วันที่ ๔ สงิหาคม ๒๕๕๗ 



 ๑๒. กลองยาว เป็นกลองขึ้นหนังหน้าเดียว ตัวกลองทําด้วยไม้จริง เช่น ไม้มะม่วง ตอนหน้าใหญ่ 
ตอนท้ายเรียว แล้วบานปลายเป็นรูปดอกลําโพง สําหรับกลองยาวของกะเหรี่ยงน้ี ได้รับวัฒนธรรมมาจาก
ดนตรีไทย มีหน้ากว้าง 9 น้ิว เวลาตีไม่มีการติดข้าวสุกบดที่หน้ากลองเพ่ือถ่วงเสียงเหมือนทั่วไป ใช้เชือก
แทนหนังเลียด ใช้บรรเลงประกอบจังหวะในการเป่าแคน ร้องเพลง 
  

 ๑๓. ฉ่ิง เป็นเครื่องตี หล่อหนา เว้ากลาง ปากผายกลม รูปคล้ายถ้วยชาไม่มีก้น แต่ละฝาวัด
เส้นผ่าศูนย์กลางจากสุดขอบข้างหนึ่ง ไปสุดขอบอีกข้างหน่ึงได้ ๖ เซนติเมตร เจาะรูตรงกลางเว้าสําหรับ
ร้อยเชือก ใช้บรรเลงประกอบจังหวะในการเป่าแคน ร้องเพลง 
 
 
 
 
 
 
 
 

ฉิ่ง 
 
 ๑๔. ฉาบ เป็นเคร่ืองตี รูปร่างคล้ายฉิ่งแต่หล่อบางกว่า มีขนาดใหญ่และกว้างกว่า ตอนกลางมีปุ่ม
กลม ทําเป็นกระพุ้งขนาดวางลงในอุ้งมือ ๕ น้ิว ขอบนอกแบนราบออกไปโดยรอบ และเจาะรูตรงกลาง
กระพุ้งไว้ร้อยเชือกสําหรับถือ ใช้บรรเลงประกอบจังหวะในการเป่าแคน ร้องเพลง 
 

 
 
 
 
 
 
 

ฉาบ 
 
 ๑๔. กรับไม้  ทําด้วยไม้ผ่าซีก เหลาให้เรียบและเกล้ียงเกลา เพ่ือมิให้ผิวและเสี้ยนตํามือ รูปร่าง
เหมือนกับ กรับเสภา เหลาเป็นรูปสี่เหลี่ยม ใช้บรรเลงประกอบจังหวะในการเป่าแคน ร้องเพลง 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

กรับไม้ 
 
 ประเภทเครื่องดนตรีสากล  ชาวไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงรุ่นใหม่เข้ามาอยู่อําเภอสวนผึ้ง  ประมาณปี  
พ.ศ.  ๒๕๔๐  ได้ใช้เครื่องดนตรีสากลประกอบการรํากะเหร่ียง 
   

 ๑๕.  กีตาร์  เป็นดนตรีที่ชาวกะเหร่ียงพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน ใช้ประกอบการรํากะเหร่ียง
กระทบไม้ และรํากะเหร่ียงกระทุ้งไม้   นอกจากน้ีคนไทยกะเหรี่ยงอําเภอสวนผึ้งบางครอบครัว มีกีตาร์ไว้
เล่นอยู่หลายครัวเรือน ตลอดจนหนุ่มๆ ชาวกะเหรี่ยงในพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหินก็มีกีตาร์ไว้เล่น
เช่นกัน  จากการศึกษาจะพบว่า ผู้สอนรํากะเหรี่ยง คือ ราพอมู และคอพ้อ ชาวกะเหร่ียงพ้ืนที่พักพิง
ช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน ใช้กีตาร์ประกอบการรํากะเหร่ียง โดยทั้งนักดนตรีและนักรํา เป็นผู้นับถือศาสนาคริสต์ 
ดังน้ัน ความสัมพันธ์ของกีตาร์ที่ชาวกะเหรี่ยงกลุ่มนับถือศาสนาคริสต์นํากีตาร์ใช้ร้องเพลงสวดในโบสถ์  
กีตาร์จึงเป็นส่วนหน่ึงของชีวิตไทยกะเหร่ียงด้วยเหมือนกัน ดังน้ันการนํามาใช้ในการรํากะเหรี่ยง กีตาร์จึง
เป็นส่วนหน่ึงของการรําด้วย 

 

 ๑๖.  ปอกู๋  หรือแมนโดลิน เป็นเคร่ืองดนตรีของชาวยุโรปที่นักดนตรีกะเหรี่ยงบ้านบ่อหวี ออก
เสียงเรียกว่า ปอกู๋ นํามาเล่นประกอบการรํา และแมนโดลินเป็นเคร่ืองดนตรี ลักษณะคล้ายกีตาร์  จาก
การศึกษา เครื่องดนตรีแมนโดลิน มีกําเนิดมาจากอิตาลี เรียก “ลู๊ต” เป็นเคร่ืองดนตรีแบบโบราณ 
ลักษณะคล้ายลูกแพ มีหลายสาย พวกนักขับเพลง (Minstrel) ที่ชอบขับเพลงดนตรีสรรเสริญเรื่องวีรบุรุษ 
แต่โบราณนิยมใช้กันมาก แต่เสียงตรงที่แบบบางและเล่นยาก แมนโดลินจึงเกิดขึ้นแทน โดยกําหนดสาย
จํากัดเพียงสี่คู่ (๘ สาย) สามารถเล่นตามเสียงของไวโอลินได้ ผู้เล่นใช้มือซ้ายจับตัวแมนโดลิน ดีดด้วยมือ
ขวาโดยใช้กระดูกหรือโลหะที่เรียกว่า เปล็กตัม ตรงกลางตัวแมนโดลิน จะมีรูใหญ่ปล่อยเสียงก้องที่ตัวแมน
โดลินอุ้มไว้ขณะดีด ซึ่งจะรัวถี่มากน้อย ช้าเร็ว แล้วแต่ทํานองเพลง อย่างไรก็ดี เสียงที่เกิดจากแมนโดลิน
นับว่าคุณภาพเร้าอารมณ์ได้ดีมาก โดยเฉพาะอารมณ์รัก โศก เสียงแมนโดลินจะช่วยสะกดผู้ฟังให้ตรึงอยู่กับ
ที่คลิ้มฟังโดยไม่รู้ตัวทีเดียว ในวงดนตรีไทยเคยมีการใช้แมนโดลินเด่ียว เพลงเอกๆ ประสบความสําเร็จมาแล้ว 
(สมบัติ จําปาเงิน, ๒๕๔๕: ๓๖)  
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๗.  ปะหล่วย  หรือออร์แกนไฟฟ้า หรือ คีย์บอร์ด ที่พบเห็นกันทั่วไป ชาวไทยกะเหร่ียงบ้านบ่อ
หวี ออกเสียงเป็นภาษากะเหร่ียงว่า  “ปะหล่วย”   ชาวกะเหร่ียงบ้านตะโกล่าง  เรียกว่า  “คาซิโอ”  เป็น
การทับศัพท์ของช่ือบริษัทที่ผลิตออร์แกน ส่วนชาวกะเหร่ียงบ้านผาปก เรียกว่า “คีย์บอร์ด”  พ้ืนที่พักพิง
ช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน   ไม่มีดนตรีช้ินน้ีเล่นอยู่ด้วย   ดังภาพประกอบที่  ๒๗ 

ออร์แกน เป็นเคร่ืองดนตรีคล้ายเปียโน เปียโนจะเล่นด้วยการเคาะ แต่ออร์แกน จะใช้มือกด
บนลิ่มน้ิว  (Manuals เปียโนเรียก Key-Boards) 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
การพิจารณาของปะหล่วย กับกีตาร์มีความเป็นมาที่เหมือนกัน คือ การที่ชาวไทยกะเหรี่ยงได้ใช้ออร์แกนที่
ทําหน้าที่ทําเพลงให้ชาวกะเหร่ียงที่นับถือศาสนาคริสต์ขณะทําพิธีทางศาสนาในโบสถ์ 
 

ปะหล่วย หรือคาซิโอ  แสดง ณ มหาวิทยาลยัราชภัฏหมู่บ้านจอมบึง   
วันที่ ๒๕ เมษายน ๒๕๔๘ 

ภาพซ้าย  :  ป๋อกู๋ หรือกีตาร์  แสดง  ณ พ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน วันที่ ๓ พฤษภาคม ๒๕๔๘ 
ภาพขวา  :  แมนโดลิน แสดง ณ บ้านบ่อหวี   วันที่ ๑๗ พฤศจิกายน ๒๕๔๗ 



๓๓. . รํากะเหรี่ยงของชาวไทยกะเหร่ียงรํากะเหรี่ยงของชาวไทยกะเหร่ียงเผ่าสะกอว์เผ่าสะกอว์  
  
 ๓.๑ รํากะเหรีย่งกระทบไม้ 
 

 รํากะเหรี่ยงกระทบไม้ของอําเภอสวนผ้ึง เป็นการรําของไทยกะเหรี่ยงเผ่าสะกอว์ คล้ายรําลาวกระทบ
ไม้ของนาฏศิลป์ไทย  โดยเฉพาะอุปกรณ์การใช้ลําไม้ไผ่เป็นส่วนสําคัญในการประกอบจังหวะกับผู้รําที่กระโดด
โลดเต้นลงไปในช่องไม้ไผ่ที่กําลังจะกระทบกันระหว่างลําไม้ไผ่  ๒  ลํา  โดยมีผู้แสดงจับลําไม้ไผ่หัวท้าย  ๒  คน  
ต่อลําไม้ไผ่  ๑  คู่  ซึ่งรํากะเหร่ียงกระทบไม้จะใช้  ๔  คู่  หรือ  ๖  คู่ก็มี 

วิธีการแสดงรํากะเหร่ียงกระทบไม้ ผู้แสดงเป็นหนุ่มสาวอายุต้ังแต่  ๑๕ – ๑๘  ปี  และการแสดงจะ
จัดกระบอกไม่ไผ่ขนาดยาว  ๑๐  ศอก จํานวน ๑๒ ลํา มาวางจับเป็นคู่ จํานวน ๖ คู่  โดยมีไม้ไผ่  ๒  ลํา วาง
เป็นหมอนรองรับไม่ไผ่  ๖  คู่  ซึ่งจะวางไม้ไผ่  ๑๒  ลําน้ัน  จะวางซ้อนกันเป็นรูปแบบสี่เหลี่ยม ๙ ช่องด้วยกัน  
และจะมีผู้น่ังเล่นจับกระบอกไม้ไผ่กระทบเป็นคู่ ๆ ไป  การแสดงของนักรํากะเหรี่ยงจะเร่ิมจากดนตรีนํา  และ
เสียงกระทบของไม้ไผ่ทั้ง ๖ คู่ ที่ผู้น่ังเล่นจับกระทบในจังหวะการกระทบไม้ไผ่ ดังน้ี   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รํากะเหร่ียงกระทบไม้บ้านตะโกล่าง ณ  โรงเรียนบ้านตะโกล่าง  อ.สวนผึ้ง  
วันที่  ๒๕  กุมภาพันธ์  ๒๕๔๘ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รํากะเหร่ียงกระทบไม้พ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน แสดงในงานสืบสานวัฒนธรรม   
ณ  หน้าศาลากลางจังหวัดราชบุรี   วันที่  ๑  ธันวาคม  ๒๕๔๙ 

 



 ๓.๒ รํากะเหรีย่งกระทุ้งไม้ 
 

รํากะเหร่ียงกระทุ้งไม้ หมายถึง การรําของชาวกะเหร่ียงในพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน นักรํา
จะถือกระบอกไม้ไผ่กระทุ้งพ้ืน ร้องและเดินรําไปตามจังหวะของกระบอกไม้ไผ่ที่กระทุ้ง ประสานกับคําร้อง  
และทํานองเพลงของกีตาร์ที่แสดงร่วมกัน    

วิธีการแสดงรํากะเหร่ียงกระทุ้งไม้ ผู้แสดงเป็นหนุ่ม – สาว  อายุต้ังแต่  ๑๕ – ๑๘  ปี  ใช้ผู้แสดง
จํานวน  ๑๒  คน  แบ่งผู้แสดงชาย – หญิงกลุ่มละ  ๖  คน  การดําเนินการแสดงจะมีดนตรีกีตาร์  ๑  ตัว  
และมีนักร้อง  ๑ – ๒  คน  การรําผู้แสดงจะมีลําไม้ไผ่ที่นักรําใช้ประกอบการรํา และการให้จังหวะกับการ
ก้าวเท้าเดินผ่านกลุ่มไม้ไผ่ที่นักรําแต่ละฝ่ายกระทุ้งพ้ืนตามจังหวะ  ลําไม้ไผ่ที่ใช้ขนาดความยาว ๒ เมตร 
และจํานวน  ๖  ลํา 

เริ่มรําโดยฝ่ายชายจะถือไม้ไผ่ออกมาแสดงยืนเรียงเด่ียวฟังเสียงกีตาร์บอกสัญญาณ เพ่ือแยกแถว
แบ่งเป็น ๒ กลุ่ม ไปต้ังวง ๒ วง นักรําแต่ละวงยืนหันหน้าเข้าหากัน การยกไม้กระทุ้งพ้ืนทําจังหวะ จะยก
ไม้ไผ่กระทุ้งพ้ืนด้านในวง ๑ จังหวะ และยกลําไม้ไผ่ออกมากระทุ้งข้างลําตัว ๒ จังหวะ เมื่อดนตรีเริ่มและ
นักร้องร้องประสาน  นักรําฝ่ายชายเริ่มกระทุ้งไม้ตามจังหวะ  ฝ่ายหญิงจะเดินเรียงแถวทั้ง  ๖  คน  แล้ว
แยกเข้าไปร่วมรํากับฝ่ายชายที่กระทุ้งไม้ไผ่ วงละ ๓  คน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การแสดงรํากะเหร่ียงกระทุ้งไม้  ณ  พ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน  อ.สวนผึ้ง    
วันที่  ๓  พฤษภาคม  ๒๕๔๘ 

 
 ๓.๓ รํากะเหรีย่งเก่ียวข้าว 
 

 รํากะเหร่ียงเก่ียวข้าว  หมายถึง  การรําของชาวไทยกะเหรี่ยงบ้านตะโกล่าง เป็นการรําแสดง
ภาษาท่ารํามีความหมายให้เห็นขั้นตอนการทํานาของชาวกะเหร่ียง  ต้ังแต่การฟันไม้  ถางป่า  โกยหญ้าทิ้ง  
การขุดดินเป็นหลุม  หยอดเมล็ดข้าว  เก่ียวข้าวเม่ือข้าวออกรวง  จากน้ันนําข้าวมาเหยียบ  ต่อด้วยการ
ฟาดข้าว  นําข้าวมาฝัดในกระด้ง   และได้ข้าวที่สําเร็จไปหุงกินได้ 

วิธีการแสดงรํากะเหร่ียงเก่ียวข้าว การรํากะเหร่ียงเก่ียวข้าวจะเร่ิมด้วยเสียงดนตรีออร์แกนไฟฟ้า 
และตามด้วยเสียงตบมือให้จังหวะของนักรํา  โดยแบ่งส่วนยืนคนละฝ่ายระหว่างฝ่ายชาย และหญิง  เป็น



ฝ่ายละฝากของเวที เมื่อนักร้องเร่ิมขึ้นเสียงเพลง นักรําทั้งสองฝ่ายจะเดินรําออกมาต้ังแถวเรียงเด่ียวสองแถว 
แถวหน้าเป็นนักรําหญิง  แถวหลังเป็นนักรําชาย  นักรําและนักร้องจะหยุดแสดง แล้วเสียงออร์แกนทํา
สัญญาณให้ผู้แสดงยืนแถวเรียงเดี่ยว   แสดงท่าไหว้และก้มตัวโค้งพร้อมกัน  เสียงดนตรีทําสัญญาณให้
นักร้องแปรแถว  เมื่อเสียงดนตรี เสียงนักร้องเร่ิมขึ้น  นักรําทั้งหมดยืนตบมือพร้อมกันให้จังหวะและร้อง
ตามไปด้วย ๑ เที่ยวของคําร้อง แล้วนักรําจึงเริ่มรําแสดงขั้นตอนการทํานาด้วยท่ารํา ๑๐ ท่ารํา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ๓.๔ รํากะเหรีย่งอวยพร 
 

 รํากะเหร่ียงอวยพร หมายถึง การรํากะเหร่ียงของบ้านตะโกล่าง  ผู้แสดงโดยนักเรียนโรงเรียนบ้าน
ตะโกล่าง  เรียกรําชุดน้ีเป็นภาษากะเหร่ียงออกเสียงว่า “รําเปอเตอลอผ่าเน๊าะเคอะบ๊อ” และเรียกช่ือง่าย
ในกลุ่มนักรําจะใช้ว่า “รํากระด้ง”  เน่ืองจากนักรําถือกระด้งเป็นอุปกรณ์ประกอบการรํา  ซึ่งจุดประสงค์
น้ันคือรําอวยพรขอบคุณผู้มีพระคุณจะใช้รําชุดน้ีในการแสดงในโอกาสดังกล่าว 

วิธีการแสดงรํากะเหร่ียงอวยพร นักรําเป็นหญิงล้วนจํานวน  ๘  คน  นักรําจะถือกระด้งที่ตกแต่ง
ด้วยการติดตัวอักษรภาษาอังกฤษใบละตัวอักษร โดยประสงค์จะใช้คําภาษาอังกฤษในคําว่า  
“WELCOME”  ดนตรีเล่นนํานักรําจะเร่ิมแสดงท่ารําพร้อมถือกระด้งออกมารําเรียงแถวหน้ากระดาน ๒ 
แถว  แล้วฟังสัญญาณดนตรีบอกให้นักรําแถวหลังขึ้นมาซ้อนแถวเป็นแถวเรียงเด่ียว  และแสดงกระด้งที่มี
ติดตัวอักษร  แต่ละใบและแต่ละคนที่ถือกระด้งอยู่จะเรียงอักษรเป็นคําว่า WELCOME   นักรําจะกล่าว
สวัสดีพร้อมกัน  ดนตรีจึงเริ่มท่ารําต่าง ๆ  เมื่อถึงท่าที่กําหนดจนจบนักดนตรีและนักร้องจะหยุด  นักรําจะ
ฟังเสียงดนตรีขึ้นให้สัญญาณกับนักรําที่จะขึ้นมาซ้อนแถวเรียงเด่ียว เพ่ือแสดงตัวอักษรที่กระด้งว่า  
WELCOME   และจากน้ันก็ดนตรีเริ่ม  นักร้องร้องเพลง  นักรําเดินรําถือกระด้งกลับเข้าเวที 
 
 
 
 
 
 

การแสดงรํากะเหร่ียงเก่ียวข้าว ณ  บ้านตะโกล่าง  อ.สวนผึ้ง    
วันที่  ๒๕  กุมภาพันธ์  ๒๕๔๘ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
๔. รํากะเหรี่ยงของชาวไทยกะเหรี่ยงเผ่าโปว์ 
 
 ๔.๑ รําด่ง 
 

 รําด่ง  คือ  การรํากะเหร่ียงที่ชาวกะเหรี่ยงเรียกตามเสียงด่งที่ถูกตี   ด่ง หมายถึง  กลองของชาว
กะเหรี่ยงมีหลายรูปแบบ  ได้แก่  กลองเล็ก  ซึ่งคล้ายกลองตะโล้ดโป้ด  เครื่องดนตรีของภาคเหนือ  กลอง
ใหญ่  เหมือนกลองตะโพนของไทย  พ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหินใช้กลองทัด  การเรียกรําด่งเพราะการ
รําได้ฟังจังหวะของเสียงกลองที่ดัง  “ด่ง  ด่ง  ด่ง”   นักวิชาการบางคนเรียกการรําด่งว่า  “รําตง”  แต่คน
ไทยกะเหร่ียงอําเภอสวนผึ้ง  จังหวัดราชบุรี  เรียกว่า  “รําด่ง”  ซึ่งมีการแสดงเผยแพร่ใน  ๓  ชุมชน  ดังน้ี 

๑. รําด่ง  บ้านผาปก  ตําบลสวนผึ้ง 
๒. รําด่ง  บ้านบ่อหวี  ตําบลตะนาวศรี 
๓. รําด่ง  พ้ืนที่พักพิงช่ังคราวบ้านถ้ําหิน  ตําบลสวนผึ้ง 

วิธีการแสดงรําด่งบ้านผาปก  เริ่มการแสดงด้วยการเป่าเขาเลียงผา ที่เรียกว่า  “ขะหลุ่ย”  แล้ว
ตามด้วยการตีไทโป้  (เกราะ)  เป็นจังหวะ  ๓  จังหวะ  และเสียงโหม่ง ที่เรียกว่า “หม่อง”  ดังเป็นจังหวะ 
๓  ครั้ง  ด่งจะตีตามเป็นจังหวะ  แล้วตามด้วยนักร้องร้องเพลงไปพร้อมกับเคร่ืองดนตรีทุกช้ินของวง
ผสมผสานไปเป็นจังหวะ  และทํานองนําอีกประมาณ ๑ วรรคของเนื้อร้อง  ซึ่งกล่าวนําในความหมายท่ี
เป็นมงคลท้ังผู้ดู  และนักรํา  จากนั้นนักรําเดินรําออกมาแสดงการร่ายรําไปพร้อมกับเสียงร้อง  และ
จังหวะของดนตรี  โดยเฉพาะจังหวะที่นักรําฟังขณะรํา คือ เสียงด่ง  หรือเสียงกลอง  และจังหวะการตี 
ไทโป้  จบการรําด้วยนักรําจะเดินรําเข้าแถวสุดท้ายด้วยการเรียงแถวหน้ากระดาน  ๒  แถวหันเข้าหาผู้ชม  
ดนตรีจะหยุด  และนักร้องก็หยุด  นักรําจะแสดงท่าทําความเคารพแบบกะเหร่ียง  คือ  ยกแขนทั้งสองขึ้น
ระดับอกแล้วย่ืนมือไปข้างหน้า  กริยามืออยู่ในลักษณะการต้ังมือ  และจบด้วยท่าไหว้พนมมือแบบไทย  
ดนตรีจึงเริ่มบรรเลงพร้อมกับนักร้องผสมผสานกับดนตรี  และนักรําก็เริ่มเดินรําต่อ  และเดินรําเพ่ือกลับ
เข้าหลังเวที  เป็นการจบการแสดง 

การแสดงรํากะเหร่ียงอวยพรบ้านตะโกล่าง  ณ  โรงเรียนบ้านตะโกล่าง  อ.สวนผึ้ง 
วันที่  ๒๕ กุมภาพันธ์  ๒๕๔๘   



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วิธีการแสดงรําด่งบ้านบ่อหวี เริ่มด้วยนายสุวรรณ บุญสุข ทําการไหว้ครูก่อน โดยจัดเคร่ืองบูชา  
จุดธูปเทียนและนําดอกไม้ขึ้นพนมมือไหว้ บอกอ่านโองการภายในใจ และนําเทียนมาจุดไว้บนตะโพน  ซึ่งชาว
บ่อหวีเรียก “ด่ง” ดนตรีเริ่มบรรเลงนําก่อน   นักรําจึงร้องเพลงพร้อมกับเดินรําออกมาแสดงการรํา เมื่อต้ัง
แถวได้แล้ว จะน่ังคุกเข่าพนมมือไหว้และร้องเพลงประกอบด้วย ซึ่งให้ความหมายถึง การแนะนําการแสดง
รํากะเหร่ียงที่พวกเขากําลังจะแสดงให้ชม จํานวน ๑ บท ต่อมาจะลุกขึ้นและร่ายรํา เคลื่อนไหวท่ารําไป
พร้อมกันการแปรแถว และร้องเพลงด้วยการรําไปด้วย ร้องไปด้วย และจบด้วยการหยุดร้องหยุดรําต้ังแถว
แสดงท่าไหว้แล้วจึงเดินรํากลับเข้าเวที 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

การแสดงรําด่งของเยาวชนบ้านผาปก  
โดยมีครูสอนการรํา  นายคีลา่  โพ้ สาธิตการรําร่วมแสดงกับเยาวชน 

ณ  บ้านผาปก  อ.สวนผึ้ง   วันที่  ๙  กันยายน  ๒๕๔๙ 

การแสดงรํากะเหร่ียงชุดรําด่งบ้านบ่อหวี ณ  บ้านบ่อหวี  อ.สวนผึ้ง 
วันที่  ๒๐  สิงหาคม  ๒๕๔๘ 



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วิธีการแสดงรําด่งพื้นที่พักพิงชั่วคราวบ้านถํ้าหิน เริ่มด้วยนักดนตรีเป่าเขาควาย ที่เรียกว่า 
“แกว” นําก่อนดนตรีอ่ืนๆ  จึงเริ่มบรรเลง  และตามด้วยนักรําที่ต้ังแถวตามรูปแบบ  ร้องเพลงรําพร้อมกัน
ไปกับการตบมือ  และจะมีนักรําจํานวน ๕ คน ต้ังแถวเรียงหน้ากระดาน  เดินรําและร้องเพลงไปด้วย  
ออกมาแสดงนําก่อนในบทแรก  และต่อมานักรําทั้งหมดจึงรําร้องพร้อมกัน  นักรําทุกคนจะมีผ้าสีขาวผืน
เท่าผ้าเช็ดหน้าผูกที่น้ิวกลางมือขวา  เป็นอุปกรณ์กับการรําด้วย  และการจบการรําด้วยการเดินรําเข้าแถว
เรียงเด่ียว และคณะดนตรีจะหยุดเล่นระยะหน่ึง เพ่ือให้นักรําออกเสียงกล่าวสวัสดีภาษากะเหร่ียง และ
กล่าวขอบคุณภาษากะเหรี่ยงเช่นกัน พร้อมกับทําท่าประกอบ แล้วดนตรีจึงเริ่ม นักรําจะร้องและเดินรํา
กลับเข้าที่ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

การแสดงรํากะเหร่ียงชุดรําด่งบ้านบ่อหวีในท่าน่ังคุกเข่าพนมมือไหว้ 
เป็นการเริ่มการแสดง ณ  บ้านบ่อหวี  อ.สวนผึ้ง 

วันที่  ๑  กันยายน  ๒๕๔๙ 

รํากะเหร่ียงชุดรําด่งพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน  
ณ  พ้ืนที่พักพิงช่ัวคราวบ้านถ้ําหิน  อ.สวนผึ้ง 

วันที่  ๓  พฤษภาคม  ๒๕๔๘ 



 ๔.๒ รําสานเสือ่บนลาํไม้ไผ ่
  

 รําสานเสื่อบนลําไม้ไผ่  เป็นการรําของชาวไทยกะเหรี่ยงบ้านบ่อหวีที่นําหัตถกรรมในครัวเรือน
ของชาวกะเหรี่ยงในสมัยอยู่พม่า  ที่ใช้การจักสานเสื่อสําหรับใช้ในครัวเรือนของตน มาบูรณาการกับท่ารํา
ที่ผสมผสานกับทํานองเพลงและบทร้องของรําด่ง  โดยผู้คิดประดิษฐ์การรํา  คือ  นายสุวรรณ  บุญสุข  
การแสดงท่ารําผู้รําจะรําโดยใช้อุปกรณ์เสาไม้ไผ่ยาวประมาณ  ๓  เมตร  มาปักบนพ้ืนดิน  และมีเชือกฟาง  
๓  สีผูกติดอยู่บนยอดลําไม่ไผ่  ผู้รําจะจับเส้นเชือกเดินรําไขว้กับเพ่ือนผู้รําที่ล้อมรอบเสาไม้ที่ปักเป็น
วงกลม  โดยมุ่งหวังให้เส้นเชือกฟางเกิดลายบนลําไม้ไผ่  และผู้รําจะเดินไขว้กลับให้ลายหมดไป 
 วิธีการแสดงรําสานเสื่อบนลําไม้ไผ่บ้านบ่อหวี เริ่มด้วยครูสุวรรณ  บุญสุข  ทําการไหว้ครูก่อน  
โดยจัดเคร่ืองบูชาจุดธูปเทียน  และนําดอกไม้ขึ้นพนมมือไหว้บอกอ่านโองการภายในใจ  และนําเทียนมาจุดไว้
บนตะโพน  ซึ่งชาวบ่อหวีเรียก  “ด่ง”  การแสดงการรําแบ่งผู้แสดงเป็น  ๒  กลุ่ม  เมื่อดนตรีเริ่มบรรเลง  
นักแสดงกลุ่มหน่ึงจํานวน  ๘  คน  หรือ  ๑๐  คน  เดินไปต้ังแถวเรียงหน้ากระดานหลังลําไม้ไผ่ที่จัดต้ังไว้เพ่ือ
ประกอบการรํา  และอีกกลุ่มหน่ึงเป็นนักรําจํานวน  ๑๒  คน  จะยืนประจําที่ล้อมรอบลําไม้ไผ่ที่ปักไว้
พร้อมกับจับเชือกทั้งสองมือ  นักร้องที่ต้ังแถวจะยืนร้องเพลงพร้อมกันพร้อมกับตบมือให้จังหวะ  และนัก
รําที่จับเชือกจะรําตามเสียงเพลงและคําร้อง โดยรําสลับกับนักรําทีละคนโดยให้การรําน้ันเดินก้าวไขว้ไปมา  
โดยมุ่งหวังให้เส้นเชือกฟางเกิดลายบนลําไม้ไผ่จนเต็มลําไม้ไผ่ แล้วจึงแสดงการรําถอดลายเชือกที่ปรากฏ
เป็นลายน้ันออกให้อยู่สภาพเดิมก่อนที่จะเป็นลาย จากนั้นนักรําปล่อยเชือก และมายืนเรียงแถวแสดง
ความเคารพด้วยการพนมมือไหว้ผู้ชม  เป็นการจบการแสดง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การรําชุดสานเส่ือบนลําไม้ไผ ่
ณ  บ้านบ่อหวี  อ.สวนผึ้ง 
วันที่  ๑  กันยายน  ๒๕๔๙ 

การรําชุดสานเส่ือบนลําไม้ไผ ่
ในงานประเพณีกินข้าวห่อ ณ  บ้านโป่งกระทิงบน 

อ.บ้านคา วันที่  ๓  สิงหาคม  ๒๕๕๗ 



๕. การละเล่น 
 

๕.๑ การละเล่นทอยสะบ้านิยมเล่นในประเพณีสงกรานต์  ซึ่งจะจัดระยะเวลาเดียวกับสงกรานต์
ของคนไทย  มีการทําบุญ  เที่ยว  สนุกสนานกัน  และมีการเล่นทอยสะบ้าด้วย 
 แต่เดิมน้ัน เมื่อเล่นทอยสะบ้ากันแล้ว กลางวันก็จะมีการเล่นนํ้ากันใช้กระบอกสวยๆ กระบอก
หน่ึงมีสองปล้องตักรดกัน ก่อนถึงวันงานแต่ละบ้านจะต้องเตรียมทํากระบอกไม้ไผ่ไว้ประมาณ ๔ – ๖  อัน 
หรือ ๑๐  อันขึ้นไป  เพ่ือเตรียมไว้เผื่อคนที่มาเที่ยวจากที่อ่ืนด้วย  พอทอยสะบ้าแล้วกลางวันก็จะไปตักนํ้า
ในห้วยใส่กระบอกไม้ไผ่ที่เตรียมไว้น้ีมารดกัน  พวกหนุ่มสาวก็จะร้องเพลงเก้ียวพาราสีกัน  แต่ก่อนน้ัน
สงกรานต์จะมีงานถึง ๓ วัน  พอวันสุดท้ายตอนเย็นก็จะสรงน้ําพระเลย  ตอนกลางคืนระหว่างสามวันน้ันก็
จะมีการเล่นรําวง  ร้องเพลงกันในวันสงกรานต์  ลูกหลานจะพากันไปอาบนํ้าให้ผู้เฒ่าผู้แก่ด้วย 

ปัจจุบันสงกรานต์มักมีวันเดียว  บางปีจะเล่นในหมู่บ้าน  บางปีจะเล่นที่ลานวัด  แล้วแต่จะนัด
หมายกัน  และยังคงมีการเล่นทอยสะบ้ากันอยู่ด้วย  อุปกรณ์ที่ใช้เล่นสะบ้าก็ยังมีอยู่  ผู้ที่เล่นสะบ้ามักจะ
เป็นหนุ่มสาวเป็นส่วนมาก  ผู้หญิงที่แต่งงานแล้วจะไม่เล่นสะบ้า  แต่ผู้ชายที่แต่งงานแล้วบางคนก็ยังเล่น
อยู่ 
 การเล่นทอยสะบ้าน้ันจะแบ่งเป็น  ๒  ทีม  จะมีผู้เล่น ๔ คน  หรือมากกว่าลูกสะบ้าที่ใช้เล่นน้ัน  
เป็นลูกไม้ที่ได้มาจากต้นเป็นวัสดุจากธรรมชาติโดยตรง  ปัจจุบันหาได้ยากแล้ว  การเล่นน้ันจะต้องฐาน
ลูกสะบ้าของแต่ละฝ่าย ระยะห่างประมาณ ๔ – ๕ เมตร  และมีตัวโยนต่างหากไว้สําหรับโยนฐานของ
ลูกสะบ้าของฝ่ายตรงข้ามประมาณฝ่ายละ ๑๖ – ๒๐ ลูก  หากฝ่ายใดแพ้จะถูกลงโทษโดยการใช้ลูกสะบ้า
เคาะที่หัวเข่า  หากฝ่ายใดสามารถทําให้ฐานลูกสะบ้าของฝ่ายตรงข้ามล้มจนหมดหรือไม่ก็ตัวโยนสะบ้าน้ัน
ของฝ่ายใดหมดก่อน  และถ้าฝ่ายใดทอยสะบ้าไปถูกตัวที่ล้มของฐานสะบ้าของฝ่ายตรงข้ามอีกฐานสะบ้า
ลูกน้ันก็จะสามารลุกขึ้นต้ังใหม่ได้อีก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลูกสะบ้าที่เป็นลูกไม้จากธรรมชาติสําหรับเล่นทอยสะบ้าในประเพณีสงกรานต์ 
(ที่มาภาพ  :  ชูศิลป์  ชีช่วง) 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การทําโทษของฝ่ายที่ทอยสะบ้าแพ้  โดยใช้ลูกสะบ้าเคาะที่หัวเข่าของฝ่ายแพ้ 
(ที่มาภาพ  :  ชูศิลป์  ชีช่วง) 

การสาธิตทอยสะบ้าในงานประเพณีกินข้าวห่อ 
ภาพถ่ายวันที่ ๔ สิงหาคม ๒๕๕๗ 



 
 ๕.๒ การละเลน่เดินไต่ลวดด้วยลวดสลิง  เป็นการละเล่นแบบกายกรรม  เยาวชนผู้เดินไต่ลวดจะ
ถือดาบ ถือรม่ ถือกระบุง ฯลฯ  เดินไต่ลวดข้ามไป – มา อย่างน่าหวาดเสยีว และทําให้เกิดความสนุกสนาน
และระทึกใจ 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

การละเล่นเดินไต่ลวดของเด็กไทยกะเหรี่ยง  
ถ่ายภาพ  ณ  บ้านบ่อหวี  ตําบลตะนาวศรี  อําเภอสวนผึ้ง  วันที่  ๒๐  สิงหาคม  ๒๕๔๘ 


